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Les lits hospitaliers doivent répondre à des exigences 
très diverses. Leurs tâches sont si variées dans les  
différents secteurs de l’hôpital que l’utilisation de 
nombreux modèles spécifiques semble dans un pre-
mier temps nécessaire. Mais ce serait bien plus simple, 
plus convivial et plus économique si un modèle de  
lit pouvait répondre à toutes les exigences à la 
fois. L’Evario de Stiegelmeyer suit exactement cette 
approche. 

L’Evario convient aux soins médicaux quotidiens,  
aux soins intensifs et soutient le processus de 
guérison rapide. Son haut niveau de confort et 
son design stylé en font également un lit idéal pour  
les chambres premium. Il est possible d'associer les 
différents décors et formes de multiples façons,  
ce qui permet d’atteindre une variété esthétique allant 
de l’élégance cosy à un style fonctionnel et  
moderne.

Grâce à son système modulaire intelligent, l’Evario 
convient à tous les services. Les différents accessoires, 
tels que les options de commande, les systèmes de 
protection, les roulettes et les panneaux, forment en-
semble un lit hospitalier flexible à la fois fonc-
tionnel et esthétique, qui répond aux exigences de 
chacun et offre un très bon rapport qualité/prix.

L’Evario soulage durablement le personnel soignant 
grâce à sa maniabilité sans effort. De plus, son design 
plat et son aptitude au nettoyage mécanique dispo-
nible en option lui confèrent d’excellentes caracté­
ristiques en termes d’hygiène. Celles-ci aident 
les hôpitaux à lutter contre les agents pathogènes.

Evario – le système modulaire 
pour de nombreuses exigences

Grande plage  
de réglage de  
la hauteur

32 à
91 cm

Ingénierie
allemande e-help Charge 

de travail 
sûre

260 kg

5ème rouletteCompatible avec  
la désinfection 
automatisée

Panneau de 
tête de lit fixe
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Relève-buste à translation

Le relève-buste à translation évite au 
patient les phénomènes de compression 
pendant les réglages et contribue à la 
prévention des escarres.

Panneaux esthétiques et pratiques

Les deux panneaux au choix Interconti-
nental et Stelo se nettoient en toute  
facilité. Il est possible, sur demande,  
de livrer le lit avec une tête de lit fixe, 
celle-ci ne se déplaçant pas pendant le 
réglage de la hauteur. 

Système de protection Protega

Le côté tête du système de protection 
discontinu suit le mouvement du sommier 
et offre une protection maximale avec 
une hauteur d’env. 41 cm.

Télécommande LCD

La télécommande LCD s’utilise de 
manière intuitive avec uniquement  
3 touches. Elle comporte des niveaux 
de commande pour les patients, les 
soignants et le personnel technique. 

Protection anti-collision

Les cônes déflecteurs de chocs et une 
sélection de galets déflecteurs 
efficaces protègent le lit ainsi que 
l’aménagement de la chambre contre 
tout dommage.

Sommiers hygiéniques

Les différents choix de sommiers offrent 
un confort maximal et permettent un 
nettoyage et une désinfection en toute 
facilité – compatible avec les systèmes 
de lavage automatiques.

Bonne tenue

Les mains courantes des barrières 
aident au maintien du patient. Les 
mains courantes des panneaux  
de tête et de pied facilitent le 
déplacement du lit.

5ème roulette

La 5ème roulette facilite les manœuvres 
précises dans les pièces exiguës et  
les couloirs et évite de devoir choisir 
l'emplacement de la roue direction-
nelle.

Grande plage de réglage de la hauteur

La plage de réglage de la hauteur de  
32 cm (position basse) à 91 cm protège 
les patients contre les blessures par chute et 
permet au personnel soignant de travailler 
à hauteur des hanches afin  
de préserver leur dos.

Panneau de commande intégré

Le panneau de commande intégré des 
deux côtés au système de protection 
Protega propose des options idéales 
sur les faces intérieure et extérieure du  
lit pour tous les utilisateurs ainsi que 
des positions de lit pratiques  
prédéterminées. 



10 11

1.

2. 3.

4.

5. 6.

La priorité absolue vise à prévenir les chutes des pa-
tients. Mais il est à la fois essentiel de stimuler leur 
mobilité et de réduire les mesures de privation de  
la liberté. Les systèmes de protection de l’Evario  
représentent le choix idéal pour répondre à ces exi-
gences. Avec leur grande hauteur de protection 
allant jusqu’à 41 cm, ils permettent l’utilisation de 
matelas tout confort et anti-escarres ainsi que de sys-
tèmes à pression variable.

Le système de protection ¾ couvre une grande 
partie du sommier et offre ainsi une sécurité maximale 
(image 1). Il est également peu encombrant, s’inté-

Avec le nouveau système de protection Protega, 
Stiegelmeyer propose une alternative répondant 
en toute flexibilité aux besoins du patient. Le sys­
tème de protection discontinu en forme d'aile 
est composé de plastique ultra-résistant et se 
laisse, au choix, relever côté tête ou sur toute la lon-
gueur du sommier (image 4). Il offre ainsi au patient 
une aide à l’orientation ou une protection intégrale. 
Une seule main suffit pour faire pivoter les ailes vers le 
bas dans un mouvement silencieux, amorti et assisté, 
celles-ci ne nécessitant que peu de place sur le côté 
du lit (image 5). Les systèmes de protection sont ergo-
nomiques et agréables au toucher. Les éléments côté 

grant en toute discrétion et offrant au patient une vue 
dégagée. Les soignants peuvent commander ce système 
de protection de façon rapide et intuitive à l'aide 
d'une seule main - ce qui est un vrai soulagement 
dans les situations d'urgence (image 2). Les mouve-
ments du système de protection n’entraînent quasiment 
aucun bruit, si bien que le patient n’est pas dérangé.

Un galet déflecteur est apposé sur la fixation côté 
pied du système de protection ¾, celui-ci protégeant 
le lit et l’aménagement de la pièce contre toute collision 
latérale (image 3).

tête du Protega se déplacent lors du réglage du relève-
buste, offrant également une protection optimale en 
position assise (image 6).

La conception plane permet une protection anti-
pincement intégrale ainsi qu'un nettoyage aisé et 
efficace. Si le patient essaie de se lever ou de marcher 
pour la première fois, la solide main courante peut 
servir d'appui et stimuler la mobilisation.

Une sécurité individuelle grâce  
aux systèmes de protection

La nouvelle  
barrière Protega
pour davantage  
de sécurité
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L’Evario propose 2 types de commande : une télé­
commande LCD (image 1 et 2) et un panneau de 
commande intégré de manière fixe au système de 
protection Protega (image 3 et 4). Les deux systèmes 
sont clairs et intuitifs si bien que le personnel soignant 
peut passer d’un appareil à un autre en toute facilité. 
Cela permet une utilisation flexible de l’Evario dans 
de nombreux secteurs hospitaliers.

La télécommande ainsi que le panneau de commande 
disposent de différents niveaux d'utilisation pour le per-
sonnel soignant et le personnel technique. Ils se com-
posent d’un écran clair, de grosses flèches permettant 
de choisir les différentes fonctions et de pictogrammes 

et utiliser l'option de réglage souhaitée, avec rapidité 
et simplicité. Les fonctions verrouillées par le person-
nel soignant ne sont pas visibles pour le patient. Cette 
commande intuitive est également adaptée aux per-
sonnes aux capacités réduites. Pendant le réglage de 
la hauteur, l’Evario s’arrête automatiquement à la 
hauteur ergonomique et favorable de 40 cm afin de 
permettre au patient de monter ou de descendre du 
lit en toute facilité.

Afin d'éviter tout réglage involontaire du lit, la télé-
commande LCD comporte des niveaux de com­
mande séparés pour les patients, le personnel soi-
gnant et le personnel technique. Le personnel soignant 

faciles à comprendre. Il est possible de les utiliser 
d'une seule main. Ces deux dispositifs sont robustes 
et faciles à nettoyer.

Le personnel soignant peut, en option, verrouiller les 
fonctions électriques et accéder aux fonctions d'ur-
gence à l'aide d'un boîtier de blocage situé dans le 
porte-literie. En option, le porte-literie peut égale-
ment recevoir un boîtier de commande permettant tous 
les réglages du lit.

La télécommande LCD au design fin et élégant sé-
duit par son écran rétro-éclairé et seulement  
3 touches (image 5). Les patients peuvent sélectionner 

peut verrouiller certaines possibilités de réglage pour 
le patient, tout en pouvant utiliser lui-même toutes les 
options du lit avec la fonction EasyCare. Pour les 
techniciens, le 3ème niveau propose des réglages 
utiles pour la maintenance et l'analyse des erreurs.

Afin de changer de niveau, le personnel maintient  
la télécommande devant un aimant de déverrouillage 
dans le système de protection (image 6). Si la télé-
commande n’est pas requise, il suffit de la ranger sur 
le côté du lit dans un support, ce qui la protège contre 
tout endommagement (image 7).

Commande intuitive selon les souhaits

Utilisation
aisée

LCD

Flexibilité
maximale pour
le personnel 
soignant avec 
EasyCare
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Si l’Evario est équipé du système de protection Prote-
ga, le lit peut être commandé en option via le pan-
neau de commande novateur. Ces modules plats  
et élégants sont intégrés dans les systèmes de  
protection des deux côtés du lit. La face orientée vers 
l’intérieur présente une surface de commande à 
l’agencement simple pour les patients (image 
1) tandis que la face orientée vers l’extérieur affiche 
des options avancées pour le personnel  
soignant ou les techniciens (image 2). La commande 
de lit offre aux patients une sélection intuitive de  
4 possibilités de réglage : la hauteur de réglage 

par exemple la position de déclive (Trendelenburg). 
En cas d'urgence, le personnel soignant peut égale-
ment déclencher la position CPR en toute rapidité en 
appuyant sur un bouton. Comme avec la télécom-
mande LCD, la fonction EasyCare permet également 
au personnel soignant d’utiliser toutes les possibilités 
de réglage, ainsi que les options verrouillées pour le 
patient. 

Les 3 positions préréglées pour le relève-buste 
sont pratiques pour le personnel soignant et viennent 
soulager leur travail, celles-ci étant souvent requises 

du lit, le fonctionnement du relève-buste et du re-
lève-cuisses ainsi que le passage de la position allon-
gée à une position assise confortable. Il est ainsi plus 
facile pour le patient de lire, de manger et de se lever, 
ce qui favorise la guérison.

La face extérieure du module est pourvue d’un large 
écran et permet, comme la télécommande LCD, de 
choisir entre les niveaux de commande séparés pour 
le personnel soignant et le personnel technique. Outre 
le réglage normal, il est possible ici de sélectionner les 
positions indiquées d’un point de vue médical, comme 

dans le quotidien hospitalier. Il est possible de les  
sélectionner sur l’Evario par une simple pression sur 
un bouton du module à proximité du patient. Si le re-
lève-buste est relevé à 15°, le patient se trouve 
dans une agréable position de repos (image 3). Une 
position à 30° vient soulager les poumons et faciliter 
la respiration (image 4). Un angle à 45° permet au 
patient de prendre ses repas et de discuter à hauteur 
d’yeux avec davantage de confort (image 5). Il est 
possible à l’aide de l’écran et des flèches de régler 
rapidement une position siège cardiaque (image 
6).

Panneau de commande intégré 
dans le système de protection
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Systèmes numériques d'assistance

« e-help » désigne les systèmes numériques d'assis-
tance développés par Stiegelmeyer. Le lit hospitalier 
informe le personnel médical de tout changement im-
portant à l’aide de capteurs. Les patients sont ainsi 
mieux protégés et le personnel est soulagé.

Le système Out-of-Bed disponible en option repré-
sente un élément important. Ce système détecte lors-

activer un éclairage sous le lit. Celui-ci projette 
une lumière agréable au sol et facilite l’orientation du 
patient dans l'obscurité (image grand format).

Lorsque l’Evario est équipé d’une alarme sonore 
de frein, un signal sonore prévient que le frein n'est 
pas serré alors que la prise est branchée. Cela permet 
d'éviter toute chute du patient lorsque ce dernier 

qu'un patient, qui risque de chuter, quitte le lit, ceci à 
l’aide d'un capteur de charge placé dans le relève-
buste de l’Evario. Ce capteur est relié à l'installation 
d'appel interne et le personnel soignant est informé  
si le patient ne retourne pas dans son lit après un  
intervalle de temps défini au préalable. Les délais 
possibles sont de 15 secondes, 30 secondes, 2 minutes 
ou 15 minutes. En outre, le système Out-of-Bed peut 

quitte un lit non immobilisé. Cela permet également 
d'éviter tout endommagement des prises et des câbles 
secteur, le signal rappelant à l’utilisateur de débrancher 
la fiche avant de déplacer le lit (illustration à droite).

Lit hospitalier 
connecté
et intelligent

e-help
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Les agents pathogènes multirésistants représentent 
un véritable défi dans chaque hôpital. La prévention 
des infections devient encore plus exigeante en raison 
de séjours plus courts et d’un changement rapide 
entre les patients. Il est essentiel d'avoir une hygiène 
fiable des lits pour lutter contre ce danger. L’Evario 
se nettoie et se désinfecte de manière appro­
fondie en toute facilité – qu’il s'agisse d'un 
nettoyage manuel ou mécanique, ce dernier étant 
disponible en option.

Les éléments amovibles ainsi que les formes arrondies 
facilitent le nettoyage manuel et soulagent le travail 
du personnel (image 3). L’hôpital économise ainsi 
du temps et de l'argent.

En standard, l'Evario dispose d'un indice de protection 
IPX6 qui permet d'optimiser les procédures de dés
infection manuelle. Stiegelmeyer a défini l'indice de 
protection spécial IPX6W (washable/lavable) qui 
garantit une résistance totale à l'humidité pour les 

Stiegelmeyer dispose de plus de 40 ans d’expérience 
dans la construction de lits adaptés au nettoyage  
automatisé. Cette expertise se reflète dans la conception 
de l’Evario : le lit présente de grandes surfaces 
planes et sans recoins de façon à ce que la 
poussière ne passe pas inaperçue. Le panneau de tête 
et de pied de lit Intercontinental (image 1) ainsi que 
le modèle Stelo (image 2) renforcent ces propriétés 
exceptionnelles en termes d’hygiène.

procédures de désinfection automatisées. Grâce à la 
désinfection automatisée, les exploitants peuvent 
compter sur un atout de taille dans la lutte contre les 
agents pathogènes dangereux. Une position de la­
vage optimale est déjà prédéfinie sur la télécommande 
et le panneau de commande (image 4). L’Evario 
convient également aux installations de lavage avec 
le système de protection en plastique Protega, ce qui 
lui donne un avantage déterminant par rapport aux 
modèles comparables (image 5).

Avec une hygiène sûre contre  
les agents pathogènes multirésistants

Optimisé pour  
la désinfection 
automatisée

Compatible avec  
la désinfection 
automatisée
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Avantages pour le personnel soignant

•Travail préservant le dos grâce à la grande 	
	 plage de réglage de la hauteur jusqu’à  
	 91 cm
•Possibilité de manœuvrer le lit sans effort
•Positions de traitement	préréglées sur  
	 le panneau de commande intégré

5.

4.3.

Le personnel soignant est souvent exposé à des 
contraintes physiques et psychologiques élevées lors 
de son travail quotidien. Grâce à sa maniabilité et à 
sa praticité, l’Evario garantit un travail détendu et fa-
cilité dans de nombreuses situations. La large plage 
de réglage de la hauteur allant de 32 à 91 cm est 
particulièrement utile. Même les soignants de grande 
taille peuvent travailler à hauteur des hanches pour 
préserver leur dos (image 1). Il est possible, sur  
demande, de livrer le lit avec une tête de lit fixe, celle-ci 
ne se déplaçant pas pendant le réglage de la hauteur. 

permet au personnel soignant de manœuvrer le lit en 
toute facilité, tout en protégeant ce dernier ainsi que 
l’aménagement de la pièce contre les éventuelles  
collisions (image 2). Les panneaux de tête et de pied 
de lit très solides sont faciles à saisir et garantissent 
une bonne manœuvrabilité des lits. Un verrouillage 
facile à activer permet d’empêcher tout retrait invo-
lontaire des panneaux.

Les nouveaux détails pratiques de l’Evario s'addi-
tionnent pour former un tout exceptionnel. En situation 

Cela permet d'éviter tout éventuel endommagement 
de l’aménagement de la chambre.

La rallonge de lit intégrée de 28 cm se démarque 
grâce à la simplicité de son utilisation. Il est possible 
de la déployer aisément sans que le personnel  
soignant n’ait à forcer (image 3).

Le déplacement du lit est un véritable défi dans les 
chambres étroites et les couloirs. La 5ème roulette 
disponible en option révèle tous ses avantages. Elle 

d’urgence, il est possible de régler manuellement la 
position CPR instantanément à l’aide d'un levier sur 
le relève-buste (image 4). Les éléments de commande 
rétroéclairés assurent la sécurité, même dans l’obscuri-
té (image 5). Et les positions de traitement préréglées 
facilitent considérablement le travail. Le personnel 
soignant a ainsi plus de temps pour discuter avec le 
patient.

Soulagement du personnel  
soignant au quotidien

1.

2.
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Depuis de nombreuses années, les patients sont en 
moyenne plus grands et plus lourds. Avec l’Evario, les 
hôpitaux y sont parfaitement préparés : le sommier a 
une longueur optionnelle de 210 cm qu’il est 
possible de rallonger pour atteindre 228 cm. La  
largeur 100 cm est disponible sur demande en 
combinaison avec la longueur 200 cm (image 2). 
La charge de travail sûre élevée de 260 kg convient 
aux patients les plus lourds. Quelle que soit la situation, 

patient de régler l’Evario de façon simple et pratique 
en fonction de ses désirs.

Le système de protection discontinu Protega ainsi que 
les mains courantes tout autour du lit favorisent la  
mobilisation du patient : il peut se lever de façon 
autonome et se tenir de tous côtés (image 4). L'évide
ment en forme de V du Protega ainsi que les barres 
élancées du système de protection ¾ offrent une vue 

l’Evario offre suffisamment d’espace et de confort. Le 
relève-buste à translation y contribue également, 
celui-ci empêchant les forces de cisaillement désa-
gréables lors du réglage. La position la plus basse du 
lit de seulement 32 cm aide à prévenir les chutes 
(image 1).

La télécommande LCD mobile, tout comme la com-
mande de lit intégrée de manière fixe, permettent au 

dégagée sur la pièce ou sur la fenêtre, ce qui permet 
au patient de ne pas se sentir à l’étroit (image 3).

Grâce à son confort maximal et à son beau design 
l’Evario est un lit d’hôpital dans lequel on se sent bien. 
Les patients peuvent reprendre courage et se recharger 
en énergie, ceci accélérant leur guérison.

Confort et sécurité pour les patients

Beaucoup d’espace 
pour les patients de 
grande taille grâce 
aux dimensions 
spéciales

Avantages pour  
les patients

•Espace généreux grâce 	
	 à la rallonge de lit et		
	 aux dimensions spéciales 	
	 disponibles en option
•Sécurité et mobilité grâce 	
	 au système de protection 	
	 discontinu et à la hauteur 
	 basse jusqu’à 32 cm
•Réglage du lit simple et 	
	 intuitif avec la télécomman-	
	 de LCD ou le panneau  
	 de commande
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2. 3.

1.

4.

Avantages pour  
les hôpitaux

•Un lit pour de  
	 nombreuses tâches
•Longue durée de vie grâce	
	 à la qualité testée
•Maintenance aisée
•Livraison des pièces de 	
	 rechange pendant 15 ans
•Excellentes caractéristiques 
	 en termes d’hygiène

Avantages économiques grâce  
à la qualité élevée

L’Evario est un investissement rentable : l'hôpital ac-
quiert un lit exceptionnel à un très bon rapport quali-
té/prix permettant d'économiser des frais à long 
terme. Tous les composants ont fait l’objet de tests in-
tensifs allant bien au-delà de la norme afin de 
garantir une longue durée de vie du lit. Grâce à son 
design intelligent, l'Evario prévient de nombreux 
dégâts potentiels.

Le panneau de commande intégré est extrêmement 
résistant aux chocs si bien qu’il ne peut pas tomber  
ni être arraché. Si toutefois une réparation s'avère  
nécessaire, le module se retire facilement sans avoir à 

pour la maintenance, l’analyse des erreurs et les 
fonctions de réinitialisation (image 3). La commande 
du lit est facilement accessible sous le relève-buste. 
Pour un usage sans le courant du secteur, il y a le 
choix entre une batterie au plomb ou la puissante 
batterie au lithium-ion. Cette dernière permet un plus 
grand nombre de cycles d'ajustement et doit être rem-
placée moins souvent. En cas de remplacement, les 
deux batteries sont accessibles très facilement.

Le panneau de tête fixe disponible en option ne se 
déplace pas pendant le réglage de la hauteur afin 
d'éviter toute collision avec l'aménagement de la pièce 

démonter le système de protection. Une offre variée 
de galets et de cônes déflecteurs protège le lit et les 
murs contre les chocs (image 2). Stiegelmeyer garantit 
la livraison des pièces de rechange pendant 15 ans 
après l'achat du lit, ceci pour l’ensemble des compo-
sants. L’Evario est « Made in Germany ».

La maintenance du lit est particulièrement aisée. Un 
cheminement intelligent des câbles prévient tout 
dommage. Le niveau de commande pour le person-
nel technique sur la télécommande LCD ainsi que sur 
le panneau de commande offre des réglages utiles 

(image 4). Les panneaux et systèmes de protection se 
combinent librement. Il est possible par exemple 
d’associer le panneau Stelo au style classique au 
nouveau système de protection Protega (image 1). 
Les hôpitaux peuvent ainsi augmenter la qualité de 
séjour des chambres des patients avec une esthétique 
personnalisée. Grâce à son système modulaire, l’Eva-
rio s’adapte à toutes les exigences, même les plus 
spécifiques. Il permet de réduire le budget et de rendre 
le quotidien des personnes hospitalisées plus facile et 
plus agréable. 
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Le groupe Stiegelmeyer est synonyme de produits 
de soin et d’hôpitaux de haute qualité qui ont été 
conçus pour les exigences complexes du quotidien 
médical. Il comprend les domaines Clinic, Care, 
Homecare ainsi que le secteur des services Assist. 
L’entreprise fabrique actuellement environ 125 000 
lits par an et emploie quelques 1 000 employés. Le 
siège principal se situe à Herford, les autres sites de 
production se trouvent à Nordhausen en Thuringe 
ainsi qu’à Stolno et Kepno en Pologne. L’histoire  
florissante de l’entreprise familiale de taille intermé-
diaire a débuté il y a 117 ans.

Le groupe Stiegelmeyer est très actif dans le monde 
entier malgré  ses fortes racines dans sa patrie. L’ex­
portation constitue un pilier important et doit conti-
nuer à être consolidée à l’avenir. Les sociétés de 
distribution travaillent en France, en Pologne, aux 
Pays-Bas, en Belgique, en Finlande et en Afrique du 
Sud. Les produits Stiegelmeyer sont exportés dans 
plus de 60 pays.

Stiegelmeyer mise sur une technique de production 
ultra-moderne et veille en même temps à la protec­
tion de l’environnement. 

Le groupe Stiegelmeyer

Pologne 
Stolno, Kepno

Belgique
Hoegaarden

Pays-Bas
Elst

France
Dardilly

Afrique du sud
Kapstadt

Finlande
Lahti

Allemagne
Herford, Nordhausen

Nos lits de grande qualité s’accompagnent d’un  
service de premier ordre. Les prestations com-
prennent les activités-clés que sont le contrôle, la 
remise en état, la formation et le conseil. Nous 
suivons ici complètement les souhaits et les exigences 
de votre société. Plus de 50 collaborateurs du service 
technique se chargent sur site chez les clients des 
contrôles et des remises en état. Notre service fournit 
des pièces de rechange pour tous les produits Stie-
gelmeyer, même lorsque le modèle correspondant est 
épuisé, et ce pendant au moins 15 ans. Dans nos 
centres de service ultramodernes avec 3 000 mètres 
carrés de surface de stockage, près de 7 500 articles 
en moyenne peuvent être expédiés dans toute l’Alle-
magne dans un délai de 48 heures en règle générale.

Le Service de Stiegelmeyer

Contact :	
Téléphone : +49 5221 185 777  
E-mail : service@stiegelmeyer.com

Panneaux de tête et de pied

Design Stelo 

•avec profilés robustes en acier inox
•panneaux de tête et de pied entièrement extractibles
•sécurisé contre une extraction accidentelle
•décors selon la collection Resopal de Stiegelmeyer

Design Intercontinental

•en plastique PE
•panneaux de tête et de pied entièrement extractibles
•particulièrement facile à nettoyer
•sécurisé contre une extraction accidentelle

Panneau de tête fixe

•panneau de tête fixé au châssis et totalement extractible
•reste en position pendant le réglage de la hauteur du sommier
•protection contre les collisions avec l'aménagement de la pièce
•sécurisé contre une extraction accidentelle

Sommiers

Sommier hygiénique

•en polypropylène
•éléments extractibles séparément
•design moderne
•en option avec des évidements pour les systèmes de sangle

Sommier

•en HPL
•éléments extractibles séparément, en option sécurisés contre le retrait
•avec des évidements pour les systèmes de sangle
•optimal pour la préparation mécanique

Dimensions et plages de réglage

Largeur du lit

•Evario : dimensions extérieures 99,7 x 219 cm / sommier (dimensions du matelas) 87 x 200 cm
•Evario 210 cm : dimensions extérieures 99,7 x 227 cm / sommier (dimensions du matelas) 87 x 210 cm
•Evario 100 cm : dimensions extérieures 109,7 x 219 cm / sommier (dimensions du matelas) 97 x 200 cm

Hauteurs sommier

•Plage de réglage de la hauteur env. 35 – 91 cm    •Plage de réglage de la hauteur avec roulettes Linea Ø 150mm env. 32 – 88 cm
•Plage de réglage avec les panneaux de tête fixes env. 35 – 85 cm

Systèmes de protection

Système de protection ¾

•hauteur de protection env. 39 cm au-dessus du sommier
•abaissement par déclenchement à une main
•commande aisée et silencieuse
•vue dégagée pour le patient

Système de protection Protega

•hauteur de protection env. 41 cm au-dessus du sommier
•système de protection discontinu en plastique ultra-résistant
•commande assistée avec mouvement amorti pour une utilisation en toute facilité
•protection anti-pincement intégrale

Plages de réglage

Grille en acier

Relève-buste 
réglable jusqu'à 
env. 70°

Position de pro-
clive possible 
jusqu'à 15°

Position déclive 
réalisable jusqu’à 14° 
(position choc)

Auto contour Position des 
jambes

Position orthopédique 
(lit à paliers) 

Position la plus 
haute du sommier :
91 cm

Position la plus 
basse du sommier :
32 cm

Position 
Cardiac Chair
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Éléments de commande

Panneau de commande intégré

•intégré des deux côtés du lit dans le système de protection Protega
•options de réglage pratiques pour les patients (face intérieure) ainsi que pour le personnel soignant et le personnel technique 
•positions de lit préréglées
•déclenchement rapide de la fonction CPR

 

Télécommande LCD

•niveaux de commande séparés pour les patients, le personnel soignant et le personnel technique
•nombreuses possibilités de réglage et de verrouillage en mode normal et dans des situations d'urgence en usage soignant
•analyse des erreurs et fonction de réinitialisation avec le niveau dédié aux techniciens

Boîtier de blocage

•fixe dans le porte-literie
•pour le verrouillage des groupes de fonction
•réglage d'une position de déclive ou CPR
•indicateur de niveau de charge de la batterie

  

Module de commande

•verrouillage et commande des différentes fonctions
•réglages d'urgence
•fonctions de mémoire
•indicateur de niveau de charge de la batterie

Satellite de commande

•fixation simple sur le relève-buste
•le bras flexible permet au patient un réglage individuel
•grands pictogrammes et bonne accessibilité

Commande-pédale

•réglage de la hauteur du lit en toute facilité avec le pied

E-help - systèmes numériques d'assistance

Système Out-of-Bed

•4 temps de réaction au choix pour le signal
•possibilité d’activation automatique de l'éclairage sous le lit
•commande et activation via télécommande séparée
•raccordement au système d'appels malades existant via interfaces ouvertes (voir notice d’utilisation)

Éclairage sous le lit

•activation possible via la télécommande LCD ou le panneau de commande
•lumière discrète et non éblouissante permettant de s’orienter dans l’obscurité

Signal de freinage

•le signal sonore retentit quand la prise secteur n'est pas retirée et que le frein est desserré
•protection contre les dommages et le départ en roue libre involontaire du lit

Autres équipements

Rail normalisé

•permet un positionnement peu encombrant d'appareils supplémentaires sur les côtés du lit
•profilé de 10 x 25 mm

 

Rail universel

•offre beaucoup d’espace pour suspendre les accessoires, par ex. les flacons de redon

Roulettes

Roulette intégrale

•diamètre 150 mm
•plage de réglage de la hauteur env. 35 – 91 cm
•garde au sol du châssis env. 17 cm

Double roulette

•diamètre 150 mm
•plage de réglage de la hauteur env. 35 – 91 cm
•garde au sol du châssis env. 17 cm

  

Roulette double Linea

•diamètre 150 mm
•plage de réglage de la hauteur env. 32 – 88 cm
•garde au sol du châssis env. 13,5 cm

Galets déflecteurs

Standard

•diamètre 100 mm
•matière massive très résistante
•extérieur polyamide (PA6)
•inclut un cône déflecteur

Universel 

•diamètre 100 mm
•à action horizontale et verticale
•matière : polyamide (PA6)
•inclut un cône déflecteur

Pédales de frein

 

Barre moulée par compression, chromée

•appuyer avec le pied pour freiner
•soulever la barre par le bas avec le pied pour desserrer le frein
•moulage par compression pour une apparence élégante 

  

Levier moulé par compression, chromé avec identification de couleur

•surface d'appui avec identification de couleur
•commande rapide et intuitive
•moulage par compression pour une apparence élégante

Levier en plastique avec identification de couleur

•surface d'appui avec identification de couleur
•commande rapide et intuitive



30 31

Snow White
9417-60

Silver Grey
0160-60

Gold
0446-60

Azur
0744-60

Ottawa Maple*
4209-60

Eternal Cherry*
4325-60

Global Beech*
4306-60

Noce Praliné*
4452-60

Valley Oak*
4166-60

Noce Lyon*
4232-60

Baltic Sea
D475-60

Storm
10542-60

Décors

Caractéristiques techniques

Dimensions et poids Evario Evario 210 cm Evario 100 cm

Dimensions extérieures 99,7 x 219 cm 99,7 x 227 cm 109,7 x 219 cm

Dimensions extérieures (panneau de tête fixe) 99,7 x 227 cm 99,7 x 236 cm  – 

Sommier (dimensions du matelas) 87 x 200 cm 87 x 210 cm 97 x 200 cm

Rallonge du lit 28 cm 18 cm 28 cm

Répartition du sommier 83 – 15 – 33 – 53 cm 83 – 15 – 33 – 61 cm 83 – 15 – 33 – 53 cm

Compensation de la translation du relève-buste env. 10 cm env. 10 cm env. 10 cm

Charge de travail sûre 260 kg 260 kg 260 kg

Poids maximal du patient env. 220 – 230 kg env. 220 – 230 kg env. 220 –230 kg

Garde au sol du châssis env. 17 cm env. 17 cm env. 17 cm

Garde au sol du châssis (avec roulettes Linea Ø 150 mm) env. 13,5 cm env. 13,5 cm env. 13,5 cm 

Poids total env. 160 kg env. 160 kg env. 165 kg

Hauteur de protection des systèmes de protection Protega env. 41 cm env. 41 cm env. 41 cm

Hauteur de protection des systèmes de protection ¾ env. 39 cm env. 39 cm env. 39 cm

Plages de réglage

Pivotement position de déclive 14° 14° 14°

Pivotement position de déclive  

(panneau de tête fixe)
12° 12° –

Pivotement position de proclive 15° 15° 15°

Hauteur du sommier env. 35 – 91 cm env. 35 – 91 cm env. 35 – 91 cm

Hauteur du sommier avec panneau de tête fixe env. 35 – 85 cm env. 35 – 85 cm –

Hauteur du sommier avec roulettes Linea Ø 150 mm env. 32 – 88 cm env. 32 – 88 cm env. 32 – 88 cm

Hauteur du sommier avec roulettes doubles Linea  

Ø 150 mm et panneau de tête fixe
env. 32 – 82 cm env. 32 – 82 cm –

Angle relève-buste 70° 70° 70°

Angle relève-cuisses 40° 40° 40°

Angle position jambes hautes allongées 16° 16° 16°

Evario Evario 210 cm Evario 100 cm

Largeur extérieure du lit
99,7 cm, matelas 87 cm (standard) –

109,7 cm, matelas 97 cm – –

Longueur extérieure du lit
219 cm (standard) 1) –

227 cm 1) – –

Systèmes de protection
¾ avec commande à une main

Protega O O O

Design panneaux de tête et de pied
Intercontinental –

Stelo O O

Couleur de base Blanc cristal NCS S0500N

Décontamination, degré de protection
Préparation manuelle, IPX6

Préparation mécanique, IPX6W O O –

Sommiers

Grille en acier amovible O O –

Sommier hygiénique PP 

Sommier hygiénique PP pour système de sangle O O O

Sommier matière synthétique massive (HPL) 
pour système de sangle O O –

Galets déflecteurs

4 standard en plastique, sur le pourtour
4 standard souples, sur le pourtour O O O

4 universels, sur le pourtour O O O

2 universels à la tête, 
2 standard souples au pied O O O

Cône déflecteur à la tête et au pied

Roulettes

Roulette intégrale Ø 150 mm

Roulette double Ø 150 mm O O O

Roulette double Linea Ø 150 mm O O O

Garniture des roulettes, conductrice

1 roulette

2 roulettes O O O

4 roulettes O O O

5 roulettes O O O

Pédale de frein

2 x plastique avec identification de couleur

4 x plastique avec identification de couleur O O O

Barre moulée par compression, chromée O O O

Levier moulé par compression, chromé 
avec identification de couleur O O O

Position de la roulette directionnelle

côté tête à droite

côté tête à gauche O O O

côté pied à droite O O O

côté à gauche O O O

Milieu du lit (5ème roulette) O O O

Éléments de commande

 Télécommande LCD
Panneau de commande intégré  
(sur Protega uniquement)

O O O

Boîtier de blocage dans le porte-literie O O O

Module de commande dans le porte-literie O O O

Système Out-of-Bed
oui O O O

oui, y compris éclairage sous le lit O O O

Autres équipements

Rails normalisés sur les côtés longitudinaux O O O

Rails universels sur les côtés longitudinaux O O O

5ème roulette O O O

Panneau de tête fixe O O –

Rallonge du lit intégrée

Porte-literie intégré

Logement pour potence
tube ovale

tube rond O O O

Équipement électronique

Commande-pédale O O O

Signal de freinage O O O

Éclairage sous le lit O O O

Satellite de commande O O O

Batterie
Batterie plomb-gel O O O

Batterie lithium-ion O O O

Équipements et options

 = standard     O = en option     – = non disponible1) Des différences peuvent apparaître en version panneau de tête fixe

*Non disponibles pour les finitions Intercontinental et la barrières Protega



Stiegelmeyer GmbH & Co. KG
Ackerstraße 42, 32051 Herford, Germany
Phone 	 +49 (0) 5221 185 - 0
Fax	 +49 (0) 5221 185 - 252
E-Mail 	 info@stiegelmeyer.com  
www.stiegelmeyer.com

Finland / Suomi
Stiegelmeyer Oy
Ahjokatu 4 A
15800 Lahti
Phone	 +358 (0) 3 7536 - 320
Fax	 +358 (0) 3 7536 - 330
E-Mail 	 stiegelmeyer@stiegelmeyer.fi
finland.stiegelmeyer.com

France
Stiegelmeyer SAS
Bâtiment B
27 chemin des Peupliers
69572 Dardilly
Phone	 +33 (0) 4 7238 - 5336
Fax	 +33 (0) 4 7238 - 5481
E-Mail	 contact@stiegelmeyer.fr
france.stiegelmeyer.com

South Africa
Stiegelmeyer Africa (PTY) Ltd
The Estuaries, Century City, Cape Town, 7441
Phone	 +27 (0) 21 555 - 1415
Fax	 +27 (0) 21 555 - 0639
E-Mail	 info.southafrica@stiegelmeyer.com
south-africa.stiegelmeyer.com

Poland / Polska
Stiegelmeyer Sp. z o.o.
86-212 Stolno, Grubno 63
Phone	 +48 56 6771 - 400
Fax	 +48 56 6771 - 410
E-Mail	 info.stolno@stiegelmeyer.pl
poland.stiegelmeyer.com 

Netherlands / Nederland
Stiegelmeyer BV
Peppelenbos 7
6662 WB Elst
Phone	 +31 (0) 345 581 - 881
E-Mail	 info@stiegelmeyer.nl
netherlands.stiegelmeyer.com

Votre lit – notre passion
Your bed – our passion

Retrouvez votre partenaire local su
r notre site

 web :

Find your lo
cal partner at our w

ebsite
:

stiegelmeyer.com/partner
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